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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – BŘEZEN 2017 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v březnu roku 2017.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=CS&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/cs/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/cs/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=CS&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V BŘEZNU ROKU 2017 

 
3523. zasedání Rady Evropské unie (ZAMĚSTNANOST, SOCIÁLNÍ POLITIKA, ZDRAVÍ A OCHRANA SPOTŘEBITELE), konané 
v Bruselu dne 3. března 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady, kterým se Komise zmocňuje k tomu, aby jménem Evropské unie zahájila jednání 
o uzavření dohody o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu s Ghanskou republikou a protokolu 
k této dohodě 

5526/17 

Prohlášení Komise 
Komise nepovažuje za nezbytné, aby byl v rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání uváděn hmotněprávní základ. 

Prohlášení Komise 
S ohledem na čl. 31 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1380/2013 o společné rybářské politice Komise plně uznává význam 
udržitelného využívání biologických mořských zdrojů a související potřebu zajistit řádné uplatňování konceptu přebytků, jak je vyjádřen v čl. 62 odst. 
2 Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu (UNCLOS), zejména v případech, kdy dohody o partnerství v oblasti udržitelného rybolovu 
a související protokoly upravují přístup vnějšího loďstva EU ke zdrojům nacházejícím se ve vodách partnerské země. 

Komise se však s ohledem na článek 64 úmluvy UNCLOS a čl. 31 odst. 4 nařízení (EU) č. 1380/2013 domnívá, že koncept přebytku se vztahuje 
v menší míře na rybolovné činnosti zaměřené na vysoce stěhovavé populace, v jejichž případě musí být cíle a opatření v oblasti řízení – pravidla 
prioritního přístupu, omezení pro úlovky, kapacitu či intenzitu rybolovu a případně rozdělovací klíče – primárně stanoveny na regionální nebo 
subregionální úrovni smluvními stranami, které jsou členy příslušných regionálních organizací pro řízení rybolovu, s náležitým zohledněním 
relevantního vědeckého poradenství. 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2017/446 ze dne 3. března 2017 o uzavření Protokolu (2015), kterým se mění 
příloha dohody o obchodování s civilními letadly, jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 69, 15.3.2017, s. 1–2. 

11018/16 

Protokol (2015), kterým se mění příloha dohody o obchodování s civilními letadly 
Úř. věst. L 69, 15.3.2017, s. 3–17. 

11019/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/477 ze dne 3. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Radě pro spolupráci zřízené podle Dohody o posíleném partnerství a spolupráci mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Republikou Kazachstán na straně druhé, 
pokud jde o pracovní ujednání Rady pro spolupráci, Výboru pro spolupráci, specializované podvýbory 
a jakékoliv jiné orgány 
Úř. věst. L 73, 18.3.2017, s. 15–28. 

6112/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/380 ze dne 3. března 2017 o prodloužení mandátu zvláštního zástupce 
Evropské unie pro mírový proces na Blízkém východě 
Úř. věst. L 58, 4.3.2017, s. 29–33. 

5461/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/381 ze dne 3. března 2017, kterým se mění rozhodnutí 2014/119/SZBP 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 58, 4.3.2017, s. 34–35. 

6317/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/374 ze dne 3. března 2017, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci 
na Ukrajině 
Úř. věst. L 58, 4.3.2017, s. 1–2. 

6805/17 

Závěry Rady o posilování dovedností žen a mužů na trhu práce EU 6889/17 
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3524. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 6. března 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/436 ze dne 6. března 2017 o podpisu Dohody mezi Evropskou unií 
a Chilskou republikou o obchodu s ekologickými produkty jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 33–33. 

5529/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/443 ze dne 6. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v příslušných výborech Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů 
k návrhům změn předpisů OSN č. 3, 4, 6, 7, 13, 19, 23, 27, 28, 38, 39, 43, 45, 50, 69, 70, 73, 75, 77, 79, 
83, 87, 91, 98, 99, 101, 104, 107, 109, 110, 112, 118, 119, 123 a 138 a k návrhu na doplnění Úplného 
usnesení o konstrukci vozidel (R.E.3) o pokyny týkající se kybernetické bezpečnosti a ochrany údajů 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 82–86. 

6620/17 

3525. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 6. března 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o provádění globální strategie EU – posílení synergie mezi diplomatickou činností EU 
v oblasti klimatu a v oblasti energetiky a prvky priorit na rok 2017 

6981/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/601 ze dne 6. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Radě přidružení zřízené Evropsko-středomořskou dohodou zakládající přidružení mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Alžírskou demokratickou a lidovou 
republikou na straně druhé k přijetí priorit partnerství EU a Alžírska 
Úř. věst. L 82, 29.3.2017, s. 4–7. 

6400/17 
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Postoj Evropské unie s ohledem na desáté zasedání Rady přidružení (Brusel 13. března 2017) 6666/17 

Závěry Rady o pokroku v provádění globální strategie EU v oblasti bezpečnosti a obrany 6875/17 

Závěry Rady o Demokratické republice Kongo 6791/17 

3526. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 7. března 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/458 ze dne 
15. března 2017, kterým se mění nařízení (EU) 2016/399 s ohledem na 
posílení kontrol na vnějších hranicích za použití příslušných databází 
Úř. věst. L 74, 18.3.2017, s. 1–7. 

55/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
DK, IE, UK, které se 
neúčastní 
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Prohlášení Slovinska 
Republika Slovinsko opětovně potvrzuje svůj závazek provádět ustanovení Schengenského hraničního kodexu (dále jen „kodex“), jež zavádějí zesílené 
kontroly osob, které překračují vnější hranice členských států, a to rovněž těch, které požívají práva na volný pohyb osob podle právních předpisů 
Unie. Očekává se, že provádění hraničních kontrol tímto způsobem zajistí zlepšení ochrany vnějších hranic, zvýšení vnitřní bezpečnosti členských států 
a předcházení terorismu, bude to však mít rovněž další dopady. 

Tímto prohlášením by Slovinsko chtělo upozornit na potenciální důsledky, které vyplynou z důsledného provádění čl. 7 odst. 2 kodexu. 

Republika Slovinsko jakožto země, jejíž území je jedním z nejvíce zatížených území vstupu a výstupu umožňující přístup do členských států(2), si je 
plně vědoma své odpovědnosti spočívající v provádění ochrany hranic v zájmu všech členských států. Slovinsko se domnívá, že kontroly prováděné 
systematicky u všech osob překračujících vnější hranice, včetně osob, které požívají práva na volný pohyb osob podle právních předpisů Unie, bez 
cílených kontrol jakožto základního principu pro účinné hraniční kontroly a bez ohledu na odůvodněné výjimky, představují opatření nepřiměřené 
sledovanému cíli této změny. 

Další pochybnosti ohledně efektivnosti nových ustanovení čl. 7 odst. 2 kodexu se týkají možného přechodného období pro hraniční kontroly na 
vzdušných hranicích, které jsou obzvláště zranitelnou částí vnějších hranic. 

Provádění v rozsahu, který je uveden v čl. 7 odst. 2 kodexu, bude mít nepříznivý vliv na pohyb cestujících na vnějších hranicích a bude mít rovněž 
finanční dopady na členské státy. Slovinsko nemůže nést za tyto důsledky konečnou odpovědnost. 

Slovinsko rovněž vítá záměr Evropské komise pravidelně posuzovat provádění kodexu, včetně důsledků pozměněných ustanovení, a v případě potřeby 
navrhnout příslušné změny. 

 
(2) Příslušné statistické údaje: v roce 2015: překročilo vnější schengenské hranice 60 906 914 cestujících, z nichž bylo 48 792 665 občanů EU; v první 
polovině roku 2016: 26 842 855 cestujících, z nichž bylo 21 385 972 občanů EU. 
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Prohlášení Chorvatska 
Chorvatská republika podporuje cíl tohoto nařízení. Domnívá se, že uplatňování mechanismů zřízených podle uvedeného nařízení napomůže k posílení 
a zachování bezpečnosti na celém území Evropské unie a schengenského prostoru a přispěje rovněž k celkové kontrole našich hranic, které jsou 
vnějšími hranicemi Evropské unie. 

Současně však Chorvatská republika vyjadřuje politování nad skutečností, že tato opatření mají být prováděna nejen na vnějších hranicích Evropské 
unie, ale rovněž na vnitřních hranicích mezi členskými státy, jež v plném rozsahu uplatňují schengenské acquis, a členskými státy, jež schengenské 
acquis dosud v plném rozsahu neuplatňují. Již sám název nařízení implikuje jeho uplatňování na vnějších hranicích Evropské unie, a nikoliv na 
hranicích schengenského prostoru. Právě z tohoto důvodu mělo být ke všem členským státům přistupováno stejně. Tento režim bude představovat 
výraznou dodatečnou zátěž pro vnitrostátní zdroje Chorvatské republiky z hlediska nezbytné úrovně technických a personálních kapacit, což by mohlo 
mít negativní důsledky pro chorvatskou ekonomiku a efektivní plynulost pohybu cestujících a přepravy zboží. Chorvatská republika je toho názoru, že 
tento režim na vnitřních hranicích nepřispívá ani na symbolické rovině k jednotě při plnění cílů tohoto nařízení. 

Chorvatská republika je nicméně i nadále plně odhodlána usilovat o důsledné dodržování a provádění nařízení a vítá záměr Evropské komice 
pravidelně monitorovat jeho provádění a v případě, že to bude považovat za možné, navrhnout příslušné změny. 

V zájmu zajištění účinného provádění Chorvatská republika rovněž připomíná specifickou situaci některých členských států a vyzývá Evropskou 
komisi, aby za konzultace se zainteresovanými stranami a v návaznosti na závěry Evropské rady z prosince 2016 podnikla příslušné kroky s cílem 
nalézt vhodná řešení těchto specifických situací. 

Chorvatská republika má tudíž zájem na nalezení způsobů, jak zmírnit nežádoucí důsledky opatření, jež byla zavedena ohledně plynulosti pohybu 
cestujících a přepravy zboží jak na jejích vnějších hranicích, tak i na jejích vnitřních pozemních hranicích se Slovinskou a Maďarskou republikou, 
a aktivně se na tomto úsilí podílí. 

S ohledem na cíl nařízení a jeho přínosy pro Evropskou unii jako celek a se zřetelem ke skutečnosti, že nařízení má širokou podporu členských států, 
Chorvatská republika jakožto konstruktivní členský stát jeho přijetí podporuje. 
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Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/541 ze dne 
15. března 2017 o boji proti terorismu, kterou se nahrazuje rámcové 
rozhodnutí Rady 2002/475/SVV a mění rozhodnutí Rady 2005/671/SVV 
Úř. věst. L 88, 31.3.2017, s. 6–21. 

53/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
DK, IE, UK, které se 
neúčastní 

Společné prohlášení Rady, Evropského parlamentu a Evropské komise 
Po nedávných teroristických útocích v Evropě vyšlo jednoznačně najevo, že je nutné zvýšit úsilí o zachování bezpečnosti a současně prosazovat 
respektování našich společných hodnot, včetně právního státu a dodržování lidských práv. S cílem zajistit komplexní reakci na vývoj teroristické 
hrozby je třeba posílený rámec kriminalizace pro boj proti terorismu doplnit účinnými opatřeními zaměřenými na předcházení radikalizaci, která vede 
k terorismu, a účinnou výměnou informací o teroristických trestných činech. 

Právě v tomto duchu orgány EU a členské státy společně vyjadřují své odhodlání nadále – v rámci svých příslušných pravomocí – rozvíjet účinná 
preventivní opatření a investovat do takových opatření v rámci komplexního meziodvětvového přístupu, do něhož jsou začleněny všechny příslušné 
politiky, mimo jiné zejména v oblasti vzdělávání, sociálního začleňování a integrace, a zapojeni všichni příslušní aktéři, včetně organizací občanské 
společnosti, místních komunit nebo partnerů z oblasti průmyslu. 

Komise podpoří úsilí členských států zejména tím, že nabídne finanční podporu projektům, jejichž cílem je vytvářet nástroje zaměřené na boj proti 
radikalizaci, a dále prostřednictvím celounijních iniciativ a struktur, jako je síť pro zvyšování povědomí o radikalizaci. 

Rada EU, Evropský parlament a Evropská komise zdůrazňují, že je nezbytné zajistit, aby mezi příslušnými orgány v Unii probíhala účinná a včasná 
výměna všech informací, které jsou relevantní z hlediska prevence, odhalování, vyšetřování nebo stíhání teroristických trestných činů. V tomto ohledu 
má zcela zásadní význam plné využívání všech stávajících nástrojů, struktur a agentur Unie k výměně informací, jakož i urychlené provádění 
veškerých právních předpisů Unie, které jsou v této oblasti přijímány. 

Všechny tři orgány opětovně potvrzují, že je třeba vyhodnotit fungování obecného rámce EU pro výměnu informací a pomocí konkrétních opatření 
řešit případné nedostatky, přičemž je třeba mimo jiné zohlednit plán na posílení výměny informací a správy informací včetně řešení interoperability 
v oblasti spravedlnosti a vnitřních věcí(3). 

 
(3) dokument 9368/1/16 
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Postoj Rady (EU) č. 2/2017 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 
2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 
a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS přijatý Radou dne 
7. března 2017 (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. C 116, 11.4.2017, s. 1–196. 

10728/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Prohlášení Francie 
Francouzské orgány by chtěly poděkovat generálnímu sekretariátu Rady a právníkům-lingvistům za práci, již odvedli na překladu návrhu nařízení 
o zdravotnických prostředcích. 

Francie podporuje přijetí tohoto navrhovaného znění, které umožní posílit pravidla vztahující se na zdravotnické prostředky s cílem zlepšit ochranu 
zdraví pacientů a uživatelů těchto výrobků. 

Ačkoliv byla ve znění během finalizace provedena zlepšení, francouzské orgány by chtěly upozornit na následující body: 

- pokud jde o přechodná opatření uvedená v návrhu nařízení o zdravotnických prostředcích (článek 120), francouzské orgány vyjadřují politování nad 
skutečností, že provedené změny nezašly až tak daleko, aby byla vyloučena možnost prodloužit uvádění na trh v případě zdravotnických prostředků, na 
něž se vztahuje certifikát shody vydaný na základě stávajících směrnic, přestože se klasifikace těchto prostředků na základě nařízení změnila. Takovéto 
změny byly během diskusí některými členskými státy navrhovány a spočívaly v tom, že jakmile by se klasifikace rizika zdravotnického prostředku 
změnila, bylo by nezbytné tento zdravotnický prostředek, předtím než by mohl být uveden na trh, podrobit novému postupu posouzení shody; 

- stejně tak pokud jde o aktivní zdravotnické prostředky třídy IIb určené k podávání léčivých přípravků nebo k jejich odstraňování, francouzské orgány 
vyjadřují politování nad skutečností, že tyto zdravotnické prostředky (čl. 52 odst. 4) nejsou podrobeny klinické části postupu posouzení technické 
dokumentace (body 4.4 až 4.8 přílohy IX). Z důvodu konzistentnosti a provádění je totiž politováníhodné, že postup, podle něhož oznámený subjekt 
vypracovává zprávu o posouzení klinického hodnocení (popsaný v bodech 4.4 až 4.8 přílohy IX), se na tyto zdravotnické prostředky nevztahuje, pokud 
musí oznámený subjekt tuto zprávu vypracovat pro každý z těchto zdravotnických prostředků v rámci postupu konzultace s odbornou skupinou (bod 
5.1 písm. a) přílohy IX). Francouzské orgány se tudíž domnívají, že v rámci procesu konzultace s odbornou skupinou (bod 5.1 písm. a) přílohy IX) 
mohl být uveden odkaz na použití bodů 4.4 až 4.8 téže přílohy; 

– a konečně pokud jde o používání francouzských výrazů „gravité“ a „sévérité“ (v angličtině „seriousness/severity“, v češtině pouze jediný výraz 
„závažnost“), francouzské orgány by chtěly zdůraznit, že v rámci činností v oblasti vigilance se těmito dvěma výrazy označují rozdílné a nezaměnitelné 
pojmy. Pojem „gravité“ je definován v evropských právních předpisech (má za následek smrt, ohrožuje život, vyžaduje hospitalizaci či prodloužení 
probíhající hospitalizace atd.). Pojem „sévérité“ naopak obvykle odkazuje na intenzitu účinku nebo nepříznivé události (je použit i ve směrnici 2001/83 
pro definování neočekávaného charakteru účinku [nežádoucí účinek, jehož povaha, závažnost nebo důsledek nejsou v souladu se souhrnem údajů 
o přípravku]). Tento rozdíl mezi francouzskými výrazy „gravité“ a „sévérité“ je navíc zohledněn i v definici termínu „závažný nežádoucí účinek“ 
stanovené Světovou zdravotnickou organizací. Tyto rozdílné pojmy se však v návrzích nařízení neobjevují a francouzské orgány by chtěly vyjádřit 
pochybnosti ohledně vhodnosti použití těchto výrazů.“ 
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Postoj Rady (EU) č. 3/2017 v prvním čtení k přijetí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro 
a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU přijatý 
Radou dne 7. března 2017 (Text s významem pro EHP. ) 
Úř. věst. C 126, 21.4.2017, s. 1–154. 

10729/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Francie 
Francouzské orgány by chtěly poděkovat generálnímu sekretariátu Rady a právníkům-lingvistům za práci, již odvedli na překladu návrhu nařízení 
o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro. 

Francie podporuje přijetí tohoto navrhovaného znění, které umožní posílit pravidla vztahující se na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro 
s cílem zlepšit ochranu zdraví pacientů a uživatelů těchto výrobků. 

Ačkoliv byla ve znění během finalizace provedena zlepšení, francouzské orgány by chtěly upozornit na následující body: 

– pokud jde o používání francouzských výrazů „gravité“ a „sévérité“ (v angličtině „seriousness/severity“, v češtině pouze jediný výraz „závažnost“), 
francouzské orgány by chtěly zdůraznit, že v rámci činností v oblasti vigilance se těmito dvěma výrazy označují rozdílné pojmy, které nelze vzájemně 
zaměňovat. Pojem „gravité“ je definován v evropských právních předpisech (má za následek smrt, ohrožuje život, vyžaduje hospitalizaci či 
prodloužení probíhající hospitalizace atd.). Pojem „sévérité“ naopak obvykle odkazuje na intenzitu účinku nebo nepříznivé události (je použit i ve 
směrnici 2001/83 pro definování neočekávaného charakteru účinku [nežádoucí účinek, jehož povaha, závažnost nebo důsledek nejsou v souladu se 
souhrnem údajů o přípravku]). Tento rozdíl mezi francouzskými výrazy „gravité“ a „sévérité“ je navíc zohledněn i v definici termínu „závažný 
nežádoucí účinek“ stanovené Světovou zdravotnickou organizací. Tyto rozdílné pojmy se však v návrzích nařízení neobjevují a francouzské orgány by 
chtěly vyjádřit pochybnosti ohledně vhodnosti použití těchto výrazů.“ 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/449 ze dne 7. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie na 60. zasedání Komise pro narkotika, pokud jde o zařazení látek na seznamy podle 
Jednotné úmluvy o omamných látkách z roku 1961 ve znění protokolu z roku 1972 a podle Úmluvy 
o psychotropních látkách z roku 1971 
Úř. věst. L 69, 15.3.2017, s. 25–30. 

6451/17 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie na 60. zasedání Komise pro 
narkotika, pokud jde o doplnění na seznam látek v tabulce I Úmluvy Organizace spojených národů proti 
nedovolenému obchodu s omamnými a psychotropními látkami z roku 1988 

6377/17 

Prohlášení Komise 
Komise zastává postoj, že rozhodnutí, jichž se dotýká tento návrh, jsou záležitostí spadající do výlučné pravomoci Unie, jelikož právo Unie, týkající se 
v tomto případě oblasti kontroly drog, bude přímo a automaticky ovlivněno rozhodnutími o zařazení na seznam ze strany Komise OSN pro narkotika. 
Komise zdůrazňuje, že tento postoj se vztahuje k rozhodnutím o zařazení na seznam s mezinárodním dopadem podle Úmluvy OSN o omamných 
látkách z roku 1961 a Úmluvy OSN o psychotropních látkách z roku 1971, a nikoli obecně k protidrogové politice. 

Rozhodnutí Rady, kterým se povoluje zahájení jednání o dohodě mezi Evropskou unií a Bývalou 
jugoslávskou republikou Makedonií o činnostech prováděných Evropskou agenturou pro pohraniční 
a pobřežní stráž na území Bývalé jugoslávské republiky Makedonie 

6180/17  

Prohlášení Rady a Komise 
Pokud lze zásahy rychlé reakce na hranicích považovat za zvláštní druh společných operací, Komise a Rada chápou odkaz na dobrovolnou účast 
členských států na společných operacích na území třetích zemí, jak je stanovena v čl. 54 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/1624 ze dne 14. září 2016 o Evropské pohraniční a pobřežní stráži, tak, že se vztahuje i na zásahy rychlé reakce na hranicích na území třetích 
zemí. Účast členských států na jakýchkoli činnostech na území Srbska nebo Bývalé jugoslávské republiky Makedonie bude proto podle dohod 
o postavení jednotek, které budou uzavřeny, dobrovolná. 
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Rozhodnutí Rady, kterým se povoluje zahájení jednání o dohodě mezi Evropskou unií a Republikou 
Srbsko o činnostech prováděných Evropskou agenturou pro pohraniční a pobřežní stráž na území 
Republiky Srbsko 

6179/17 

Prohlášení Rady a Komise 
Pokud lze zásahy rychlé reakce na hranicích považovat za zvláštní druh společných operací, Komise a Rada chápou odkaz na dobrovolnou účast 
členských států na společných operacích na území třetích zemí, jak je stanovena v čl. 54 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/1624 ze dne 14. září 2016 o Evropské pohraniční a pobřežní stráži, tak, že se vztahuje i na zásahy rychlé reakce na hranicích na území třetích 
zemí. Účast členských států na jakýchkoli činnostech na území Srbska nebo Bývalé jugoslávské republiky Makedonie bude proto podle dohod 
o postavení jednotek, které budou uzavřeny, dobrovolná. 

Závěry Rady o mechanismu spolupráce a ověřování 7048/17 

Písemný postup dokončený dne 13. března 2017 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/445 ze dne 13. března 2017, kterým se mění rozhodnutí 
2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 88–120. 

6651/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/437 ze dne 13. března 2017, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 67, 14.3.2017, s. 34–66. 

6656/1/17 REV 1 
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Přijetí legislativních aktů v návaznosti na druhé čtení v Evropském parlamentu (Štrasburk 13. až 16. března 2017) 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 
15. března 2017 o úředních kontrolách a jiných úředních činnostech 
prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového práva 
a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, 
zdraví rostlin a přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, 
(ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, (EU) 2016/429 
a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a směrnic Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES 
a 2008/120/ES a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 
90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách). Text s významem pro EHP. 
Úř. věst. L 95, 7.4.2017, s. 1–142. 

10755/1/16 
(7221/17) 

Nevztahuje se na 
toto nařízení 

Nevztahuje se na toto 
nařízení 

Písemný postup dokončený dne 20. března 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/485 ze dne 20. března 2017, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/255/SZBP o omezujících opatřeních vůči Sýrii 
Úř. věst. L 75, 21.3.2017, s. 24–26. 

7330/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/480 ze dne 20. března 2017, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 36/2012 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Sýrii 
Úř. věst. L 75, 21.3.2017, s. 12–14. 

7332/17 
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3527. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 21. března 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/684 ze dne 
5. dubna 2017, kterým se zavádí mechanismus výměny informací 
o mezivládních dohodách a nezávazných nástrojích mezi členskými státy 
a třetími zeměmi v oblasti energetiky a kterým se zrušuje rozhodnutí 
č. 994/2012/EU (Text s významem pro EHP. ) 
Úř. věst. L 99, 12.4.2017, s. 1–9. 

3/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Komise 
1. V rámci doložky o přezkumu uvedené v tomto rozhodnutí (článek 10) může Komise posoudit, zda je v budoucnu vhodné řešit dohody mezi 
členskými státy a podniky z třetích zemí, jakož i to, zda jsou dostatečně řešeny všechny nástroje uvedené v tomto rozhodnutí. 

2. Komise se zavazuje, že toto posouzení provede nejpozději do 1. ledna 2020. 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Doporučení Rady ze dne 21. března 2017 týkající se hospodářské politiky eurozóny 
Úř. věst. C 92, 24.3.2017, s. 1–5. 

5757/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/563 ze dne 21. března 2017, kterým se Estonské republice 
povoluje použít zvláštní opatření odchylující se od článku 287 směrnice 2006/112/ES o společném 
systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 80, 25.3.2017, s. 33–34. 

6493/17 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 31 nazvané: „Alespoň pětina rozpočtu EU 
by měla být vynaložena na opatření v oblasti klimatu: na tomto cíli se ambiciózně pracuje, ale existuje 
vážné riziko, že nebude splněn“ 

7495/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/560 ze dne 21. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EU-Mexiko ke změnám přílohy III rozhodnutí Smíšené rady 
EU-Mexiko č. 2/2000 ze dne 23. března 2000 o definici pojmu „původní produkty“ a metodách správní 
spolupráce (některá specifická pravidla původu pro chemické látky) 
Úř. věst. L 80, 25.3.2017, s. 20–25. 

6146/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/561 ze dne 21. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EU-Mexiko ke změnám přílohy III rozhodnutí Smíšené rady 
EU-Mexiko č. 2/2000 ze dne 23. března 2000 o definici pojmu „původní produkty“ a metodách správní 
spolupráce (Andorra a San Marino a některá specifická pravidla původu pro chemické látky) 
Úř. věst. L 80, 25.3.2017, s. 26–31. 

6412/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/498 ze dne 21. března 2017, kterým se provádí rozhodnutí 
2011/172/SZBP o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem 
k situaci v Egyptě 
Úř. věst. L 76, 22.3.2017, s. 33–34. 

6870/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/491 ze dne 21. března 2017, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 270/2011 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci 
v Egyptě 
Úř. věst. L 76, 22.3.2017, s. 10–12. 

6873/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/594 ze dne 21. března 2017 o uzavření protokolu k Dohodě o partnerství 
a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na 
straně jedné a Republikou Uzbekistán na straně druhé, kterým se mění dohoda s cílem rozšířit její 
působnost na dvoustranný obchod s textilními výrobky, s přihlédnutím k pozbytí platnosti dvoustranné 
dohody o textilních výrobcích 
Úř. věst. L 81, 28.3.2017, s. 1–2. 

16384/1/10 REV 1 
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Protokol k Dohodě o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na straně jedné a Republikou Uzbekistán na straně druhé, 
kterým se mění dohoda s cílem rozšířit její působnost na dvoustranný obchod s textilními výrobky, 
s přihlédnutím k pozbytí platnosti dvoustranné dohody o textilních výrobcích 
Úř. věst. L 81, 28.3.2017, s. 3–5. 

16388/10 

Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Evropské unie a prozatímním provádění změny Dohody mezi 
Spojenými státy americkými a Evropským společenstvím o spolupráci v oblasti regulace bezpečnosti 
civilního letectví 

6697/17 

Změna 1 dohody mezi Spojenými státy Americkými a Evropským společenstvím o spolupráci v oblasti 
regulace bezpečnosti civilního letectví 

7236/17 

3528. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu ve dnech 27. a 28. března 2017 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Čínskou lidovou republikou o mezinárodní dohodě 
mezi Evropskou unií a Čínskou lidovou republikou o zjednodušení udělování krátkodobých víz 

6375/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/617 ze dne 27. března 2017 o zahájení automatizované výměny 
údajů o DNA v Řecku 
Úř. věst. L 89, 1.4.2017, s. 4–5. 

12211/1/16 REV 1 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/618 ze dne 27. března 2017 o zahájení automatizované výměny 
údajů o registraci vozidel v Dánsku 
Úř. věst. L 89, 1.4.2017, s. 6–7. 

12212/1/16 REV 1 
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Závěry Rady o pokračování politického cyklu EU pro boj proti organizované a závažné mezinárodní 
trestné činnosti v období 2018–2021 

7704/17 

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti policejní spolupráce Lucemburskem 

7191/17 

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 při 
hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti policejní spolupráce Itálií 

7194/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných při hodnocení 
Chorvatska, pokud jde o plnění podmínek nezbytných pro uplatňování schengenského acquis v oblasti 
správy vnějších hranic 

7198/17 

Závěry Rady o Akčním plánu Komise pro posílení evropské reakce proti podvodům s cestovními 
doklady 

7696/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/718 ze dne 27. března 2017 o podpisu a uzavření Dohody mezi 
Evropskou unií a Moldavskou republikou o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu 
utajovaných informací 
Úř. věst. L 106, 22.4.2017, s. 1–2. 

5342/17 

Dohoda mezi Evropskou unií a Moldavskou republikou o bezpečnostních postupech pro výměnu 
a ochranu utajovaných informací 
Úř. věst. L 106, 22.4.2017, s. 3–7. 

6191/17 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2017/609 ze dne 27. března 2017 o uzavření jménem Evropské unie a jejích 
členských států Protokolu k Evropsko-středomořské dohodě zakládající přidružení mezi Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Libanonskou republikou na straně druhé 
s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 86, 31.3.2017, s. 1–2. 

5748/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/715 ze dne 27. března 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změnám přílohy II (Technické předpisy, normy, zkoušení 
a certifikace) a přílohy XVII (Duševní vlastnictví) Dohody o EHP (nařízení o léčivých přípravcích pro 
pediatrické použití) 
Úř. věst. L 105, 21.4.2017, s. 15–20. 

5347/17 

Nařízení Rady (EU) 2017/595 ze dne 27. března 2017, kterým se mění nařízení (EU) 2017/127, pokud 
jde o některá rybolovná práva 
Úř. věst. L 81, 28.3.2017, s. 6–13. 

7286/17 

Směrnice Rady (EU) 2017/738 ze dne 27. března 2017, kterou se za účelem přizpůsobení technickému 
pokroku mění příloha II směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES o bezpečnosti hraček, 
pokud jde o olovo (Text s významem pro EHP. ) 
Úř. věst. L 110, 27.4.2017, s. 6–8. 

12153/16 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání o Úmluvě UNWTO o ochraně turistů a o právech 
a povinnostech poskytovatelů služeb cestovního ruchu 

7383/17 
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Prohlášení Komise 
Komise si je vědoma toho, že odkazy na „manévrovací prostor“, který členské státy mají při provádění směrnice (EU) 2015/2302, nijak nezpochybňují 
výlučnou povahu pravomoci jednat o příloze II, neboť článek 1 odkazuje na celou přílohu II. 

Komise bere na vědomí, že Rada má za to, že v rámci přílohy III spadají ustanovení jiná než článek 5 částečně do pravomoci členských států. Ačkoli 
tyto části nejsou definovány, Komise si je vědoma toho, že mohou odkazovat na několik omezených aspektů přílohy III, které směrnice 2011/83/EU 
neřeší nebo neřeší dostatečně. Komise si je vědoma toho, že tak bylo učiněno proto, že pro jednání o příloze III je nutný „konsensus“, čímž došlo 
k přílišnému omezení pravomoci vyjednavače EU, jak ji definoval Soudní dvůr Evropské unie v rozsudku v případu C-425/13 (body 88–90). 

Komise připomíná, že členské státy nemohou vyjednávat mezinárodní závazky, které mohou mít dopad na společná pravidla nebo pozměnit jejich 
působnost. Tato myšlenka je důsledně chápána jako „riziko zásahu do společných pravidel Unie“. Konstatování takového rizika nevyžaduje naprostou 
shodu mezi oblastí, kterou pokrývají mezinárodní závazky, a oblastí unijní právní úpravy a je nutné vzít v úvahu předvídatelné perspektivy vývoje 
unijních pravidel (posudek 3/15 Soudního dvora Evropské unie, body 105–109). Komise, jež musí podporovat obecný zájem Unie a zajišťuje 
uplatňování Smluv (článek 17 Smlouvy o Evropské unii), zajistí, aby v průběhu jednání byly tyto zásady a ustálená judikatura Soudního dvora 
dodržovány při uplatnění zásady loajální spolupráce. 

Komise si je vědoma toho, že otázka povahy pravomocí, pokud jde o přílohu III, bude zvážena důkladněji po přijetí konečného znění úmluvy 
v kontextu případného budoucího návrhu na podpis a uzavření. 
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Písemný postup dokončený dne 29. března 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/607 ze dne 29. března 2017, kterým se mění rozhodnutí 
2011/173/SZBP o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Bosně a Hercegovině 
Úř. věst. L 84, 30.3.2017, s. 6–6. 

6879/17 

Písemný postup dokončený dne 31. března 2017 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/621 ze dne 31. března 2017, kterým se mění rozhodnutí (SZBP) 
2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 89, 1.4.2017, s. 10–10. 

7354/17 
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